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Zgodba uči



Matevž Ravnikar
duhovnik, reformator  

slovenske proze
rodil se je 20. 9. 1776, 

Vače
umrl je 20. 11. 1856 v 

Trstu
študiral filozofijo 1797–

99
dokončal bogoslovje 

1802
Janzeistična usmeritev 

(dokler ni postal škof),  
profesor dogmatike, 
vodja semenišča, 
profesor na liceju.

l. 1831 postal škof 
tržaške in koprske 
škofije 



Matevž Ravnikar
V rokopisu je ostal  nedokončan prevod 

Mojzesovega peteroknjižja
Bil je za enotnejšo, slovnično pravilno 

slovenščino v govoru in pisavi  prevod 
Sgodbe iz svetiga pisma sa mlade ljudi

Abecednik za šole na kmetih (1816)
Predelava: Male povesti za šole na kmetih 

(1816)
Prevod: Keršanski katoliški navuk s vprašanji 

ino odgovori (1822)
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ZGODBA UČI
Hlapez he ni ismòlil, kar pride Rebeka s' 

verzham na rami. 
Bila je sala dékliza, in kar je he vezh, sgol 

nedolshno tv a. 
Na ʃtudenez je ʃhla, nalije, inʃe oberne. 
Hlapez ʃe ji perblisha in rezhe: »Naj ʃernem is 

verzha!«
 Pi, Goʃpod, mu prijasno rezhe, djavʃhi verzh 

urno narózhe; in da mu piti. 
Kadar odpije, mu rezhe:« Sajela bom ʃhe 

velbljudam, de se napijejo,« 
Berʃh ʃprasni v' korito, tezhe na ʃtudenez, in 

natózhi vode veljbljudam. 



Mosh jo premíʃhluje molzhe. 
Kadar ʃo velbljudi napojèni, vsame teshke slate 

uháne in sapéʃtnize mosh, ji jih natakne , in 
pravi: »Hzhí! Zhigava ʃi? Povéj mi, je proʃtor 
prenozhíti na domu tvojiga ozheta?« 

Odgovori: »Batvelova hzhí ʃim, ʃinu Nahorjiviga, 
bil je braz Abrahamov. 

Slame in kláje je obilno per naʃ, tudi prenozhíti 
proʃtora dovòl.« 

Mosh ʃe perpogne, móli Boga in pravi: »Bodi 
zheʃhen, Goʃpod, Abrahamov Bog; ne odvsame 
nè ʃvoje miloʃti in reʃnize mojimu Goʃpodu, v' 
njegoviga brata hiʃho me je ravnoʃt perpelal.«



Rebeka tezhe domú, in vʃe to materi pové.
 Pa imela je tudi brata, Labana po iménu. 
Vídevʃhi Laban na ʃeʃtri  slate uháne in 

sapéʃtnize, in ʃliʃhavʃhi, kaj vʃe perpoveduje, hití 
k'moshu v' ti hípi na ʃtudenez, in mu rezhe: 

»Prijatel boshij! Kaj svunaj ʃtojiʃh? Berʃh pojdi v' 
hiʃho. Poʃpravil ʃim vʃe, in velbljudam proʃtor 
naredil.« 

Ga pelá v' hiʃho, rasprávi veljbljude, jim naʃtéle 
in pokláde.



Ljubi otroz! Brat in ʃeʃtra, bila vʃa prijasna in 
poʃtréshna ʃ ta bila obá ptujimu moshu. 

Pa Rebeka ʃhe ni tiʃtikrat vedla, de jo mosh 
miʃli tako bogato obdarovati. 

Laban je bil ʃhe vidil drage daróve, in ker je 
bil vóvzhij, je upaj, gotovo tudi dobíti kaj. 

Kaj vam je bol vʃhézh, otrozi! 
Zhe kdo po Rebèkino is notranje ʃerzhne 

dobrote ʃtorí dobro, ali pa is gòliga dobizhka 
po Labanovo? 

Otrozi! Le tiʃti, ktiru prav ʃtori sa to, ker je 
prav, imá per Bógu saʃlushenje, nè tiʃti, ktiri 
dela is dobizhka.



V nekaterih besedah pa 
pride do izpusta črk:

ktiri→kateri
ti tkrat→tistIkrat
vedla→vedela
ravnost→naravnost
Pi→ pij

V besedilu je opaženih nekaj 
zamenjav črk (premen) 
glede na današnji jezik.

e→a zhe hen [češen] 
→čaščen

i→e vidil→videl
ti→tem
domu→domov
bishij→božji 
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